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Bruksanvisning

ADVARSEL!
Les denne bruksanvisnin-
gen før bruk. Hvis en ikke 
forstår eller følger innhol-
det i denne bruksanvisnin-
gen kan dette resultere i 
støt, brann og/eller alvorlig 
personlig skade. Serienummer

Besøk www.youtube.com/seesnake  
for å se instruksjonsvideoer.
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Introduksjon

De advarsler, forsiktighetsregler og instruk-
sjoner som omtales i denne bruksanvisningen 
kan ikke dekke alle mulige forhold og situasjo-
ner som kan oppstå. Det må være forstått av bru-
ker at fornuft og forsiktighet er faktorer som ikke 
følger med produktet, men utvises av bruker. 

Regulatoriske uttalelser
EC Konformitetsdeklarasjon (890-011-320.10) 
følger med denne bruksanvisningen som en se-
parat brosjyre, når påkrevd.

Denne enheten overholder Del 15 av FCC-regle-
ne. Bruken er underlagt følgende to betingelser: 
(1) Denne enheten må ikke forårsake skadelig 
interferens, og (2) denne enheten må akseptere 
all mottatt interferens, inkludert interferens som 
kan forårsake uønsket drift.

Sikkerhetssymboler
Sikkerhetssymboler og signalord brukes i bruksanvisnin-
gen og på produktet for å kommunisere viktig sikkerhets-
informasjon. Denne delen er her for å bedre forståelsen 
av disse signalordene og symbolene. 

Dette er sikkerhetsalarmsymbolet. Det brukes 
for å varsle om mulig fare for personskade. Følg 
alle sikkerhetsmeldinger som har dette symbo-
let, for å unngå mulig skade eller dødsfall.

 FARE
FARE indikerer en farlig situasjon som kan føre til alvorlig 
skade eller dødsfall, om ikke unngått.

  ADVARSEL
ADVARSEL indikerer en farlig situasjon som kan føre til 
alvorlig skade eller dødsfall, om ikke unngått.

 FORSIKTIG
FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon som kan føre til 
lett eller moderat skade, om ikke unngått.

LES DETTE LES DETTE indikerer informasjon som 
er relatert til beskyttelse av utstyr.

Dette symbolet betyr at man alltid må bruke sik-
kerhetsbriller med sidebeskyttelse når man 
håndterer dette utstyret, for å redusere faren for 
øyeskader.

Dette symbolet betyr at man alltid må bruke sik-
kerhetsbriller med sidebeskyttelse når man hånd-
terer dette utstyret, for å redusere faren for øy-
eskader.

Dette symbolet indikerer risiko for elektrisk støt.
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Personlig sikkerhet
• Vær årvåken, pass på hva du gjør og bruk allmen-

ne forholdsregler når du bruker utstyret. Ikke bruk 
utstyret hvis du er trøtt eller påvirket av rusmidler, alko-
hol eller medisiner. Uoppmerksomhet under bruk kan 
forårsake alvorlig skade.

• Det er viktig å kle seg riktig. Ikke bruk løstsitten-
de klær eller smykker. Løstsittende klær, smykker og 
langt hår kan sette seg fast i de bevegelige delene.

• Utvis god hygiene. Bruk varmt såpevann til å vaske 
hendene og andre kroppsdeler som er utsatt for væs-
ker, etter du har brukt rørinspeksjonsutstyret. For å 
unngå forgiftning fra giftig eller smittsomt materiale, 
ikke spis eller røyk mens du bruker rørinspeksjonsut-
styret. 

• Alltid bruk personlig sikkerhetsutstyr når du hånd-
terer utstyr i rør. Rør kan inneholde kjemikalier, bak-
terier og andre stoffer som kan være giftige, smittsom-
me og forårsake skader på hud eller andre problemer. 
Egnet personlig verneutstyr inkluderer alltid verne-
briller, og kan inkludere støvmaske, hjelm, hørsels-
vern, hansker eller votter for avløpsrengjøring, la-
teks- eller gummihansker, ansiktsmaske, verneklær, 
åndedrettsvern og sklisikkert fottøy med ståltå.

• Bruk RIDGID-rørregjøringshansker, hvis du bruker 
utstyr for rørrengjøring og rørinspeksjon samtidig. 
Grip aldri den roterende rengjøringskabelen med noe 
annet enn RIDGID-rørrengjøringshansker, inkludert 
andre hansker eller en klut som kan pakkes rundt ka-
belen og skade hendene dine. Bruk bare lateks- eller 
gummihansker under RIDGID-rørrengjøringshansker.

Generelle sikkerhetsregler
 ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner. Hvis 
advarslene og instruksjonene ikke etterkommes, kan 
dette resultere i elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE!

Sikkerhet på arbeidsområdet
• Hold arbeidsområdet ditt rent og godt opplyst. Ro-

tete eller mørke områder inviterer til ulykker.

• Bruk ikke utstyret i eksplosive omgivelser, som 
f.eks. i nærheten av brennbare væsker, gasser eller 
støv. Utstyr kan avgi gnister som kan antenne støv og 
røyk.

• Hold barn og utenforstående unna ved bruk av ut-
styret. Distraksjoner kan føre til at du mister kontrollen.

• Unngå trafikk. Hold utkikk etter biler i bevegelse, når 
i bruk på eller nær veier. Bruk godt synlige klær eller 
refleksvest.

Elektrisk sikkerhet
• Unngå kroppskontakt med jordede overflater som 

rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. Det er økt ri-
siko for elektrisk støt hvis kroppen er i kontakt med 
bakken eller jordet.

• Utstyret må ikke utsettes for regn eller våte for-
hold. Vann som kommer inn i utstyret øker risikoen 
for støt.

• Hold alle elektriske koblinger tørre og over bak-
ken. Å ta på utstyret eller pluggene med våte hender 
kan øke risikoen for støt.

• Vær varsom med ledningen. Bruk aldri ledningen for 
å bære, dra eller ta ut pluggen på redskapet. Hold led-
ningen borte fra varme, olje, skarpe kanter og bevege-
lige deler. Ødelagte eller flokete ledninger øker risiko-
en for støt.

• Dersom det er uunngåelig å bruke utstyr som får 
strøm fra en AC-adapter på et fuktig sted, kan du 
bruke en jordfeilbryter (GFCI)-beskyttet strømfor-
syning. Bruk av GFCI med en AC-adapter reduserer 
risikoen for elektrisk støt.
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Utstyrsbruk og vedlikehold
• Ikke tving utstyret. Bruk riktig utstyr for jobben. Det 

riktige utstyret gjør jobben bedre og sikrere.

• Ikke bruk utstyret hvis strømbryteren ikke skrur 
det av eller på. Utstyr som ikke kan kontrolleres med 
strømbryteren er farlig, og må repareres.

• Koble kontakten fra strømkilden og/eller batteriet 
fra utstyret før du gjør justeringer, forandrer tilbe-
hør eller før lagring. Sikkerhetsrutiner reduserer risi-
koen for skade.

• Oppbevar utstyret utilgjengelig for barn, og ikke 
la personer som ikke er kjent med utstyret, eller 
disse instruksjonene, benytte det. Utstyret kan 
være farlig i gale hender.

• Vedlikehold utstyret. Sjekk at bevegelige deler ikke 
er feilplassert eller blokkert, at det ikke mangler deler, 
at deler ikke er ødelagt eller andre forhold som påvir-
ker bruken av utstyret. Hvis utstyret er skadet, må det 
repareres før bruk. Mange ulykker er forårsaket av dår-
lig vedlikeholdt utstyr.

• Strekk deg ikke for langt. Stå støtt og avbalansert 
hele tiden. Dette gjør at du har bedre kontroll på utsty-
ret i uventende situasjoner.

• Bruk utstyret og tilbehøret i henhold til disse in-
struksjonene, og ta hensyn til arbeidsforholdene 
og hvilken type arbeid som skal utføres. Bruk av 
dette utstyret til andre formål enn det er beregnet for, 
kan føre til potensielt farlige situasjoner.

• Bruk bare tilbehør som er anbefalt av utstyrspro-
dusenten. Tilbehør som kan virke passende for én 
type utstyr, kan være et risikomoment når brukt med 
annet utstyr.

• Hold håndtakene tørre, rene og borte fra olje og 
fett. Rene håndtak gir bedre kontroll på utstyret.

Inspeksjon før drift
 ADVARSEL

Sjekk utstyret, og korriger eventuelle problemer før 
bruk for å redusere fare for elektrisk støt eller andre 
årsaker, og for å forhindre maskinskade.

Følg disse stegene for å inspisere alt utstyr:

1. Slå av utstyret.

2. Koble fra og inspiser alle ledninger, kabler og koblin-
ger for skader eller modifikasjoner.

3. Rens bort all skitt, olje eller annen forurensning fra 
utstyret, slik at du bedre kan inspisere og unngå at 
enheten glipper under transport eller bruk.

4. Kontroller utstyret for ødelagte, manglende, feilsat-
te eller generelt slitte deler, som kan skade normal 
bruk.

5. Referer til instruksjonene for alt annet utstyr, for å 
inspisere og forsikre deg om at alt er i bra stand og 
brukbart. 

6. Sjekk arbeidsområdet for følgende:

• Tilstrekkelig lys.

• Tilstedeværelse av brannfarlige væsker, damp 
eller støv som kan antennes. Hvis til stede, ikke 
utfør arbeid i området før kildene har blitt identifi-
sert og korrigert. Utstyret er ikke eksplosjonssik-
kert. Elektriske koblinger kan produsere gnister.

• En klar, stabil og tørr plass for bruker. Ikke bruk 
maskinen mens stående i vann.

7. Undersøk jobben som skal utføres, og avgjør hva 
som er det korrekte utstyret for oppgaven. 

8. Evaluer arbeidsområdet, og lag sperringer for å 
holde uvedkommende borte. 
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Spesifikk sikkerhetsinformasjon
 ADVARSEL

Denne delen inneholder viktig sikkerhetsinforma-
sjon som kun gjelder SeeSnake Compact2. Les dette 
nøye før du bruker utstyret, for å redusere risikoen 
for støt, brann og/eller personskade. 

OPPBEVAR ALLE ADVARSLER OG 
INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG BRUK!

Sikkerhet for SeeSnake Compact2
• Les og forstå denne bruksanvisningen, den di-

gitale bruksanvisningen for rapportskjermen og 
instruksjonene for alt annet utstyr du bruker, før 
utstyret tas i bruk. Hvis du ikke følger instruksjone-
ne, kan det føre til skade på eiendom og/eller person. 
Oppbevar denne bruksanvisningen nær utstyret, for 
fremtidig bruk.

• Bruk av utstyret i vann, øker risikoen for støt. Ikke 
bruk Compact2, hvis bruker eller utstyr står i vann. 

• Den digitale rapportskjermens batteri, og annet 
elektrisk utstyr og tilkoblinger, er ikke vanntette. 
Utstyret må ikke utsettes for våte forhold. 

• Utstyret er ikke laget for å brukes med høyspen-
ning. Ikke bruk utstyret hvis det er fare for høyspen-
ning.

• For å unngå skade på Compact2, og for å mini-
mere risikoen for personskade, må man hindre at 
Compact2 utsettes for mekaniske støt. Ekspone-
ring for mekaniske støt kan skade utstyr og øke risiko-
en for alvorlige personskader. 

• Ikke bær Compact2 i skjermens dokkhåndtak, eller 
i det fremre håndtaket, ved transport av systemet 
over lange avstander, eller under forhold hvor ut-
kobling av dokkingsystemet vil være farlig. En 
uventet frakobling av dokkingsystemet kan resultere i 
skade på eiendom og/eller personskade.

• Plassering av Compact2 hvor trommelen ikke kan 
spinne fritt, kan resultere i at rørål-kabelen over-vi-
kler inne i trommelen. Over-vikling av rørålen kan 
føre til skade på eiendom og/eller alvorlig personska-
de. Under drift, plasser Compact2 på et stabilt under-
lag, og sørg for at trommelen kan spinne fritt.
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Produktoversikt

Beskrivelse
SeeSnake Compact2-kamerasnellen tilbyr rask og enkel 
installering, og kan håndtere de mest mangfoldige og ut-
fordrende inspeksjonsmiljøene. Compact2 har et selv-
planerende kamera på enden av en rørål-kabel, som er 
stiv nok til å gi deg kraften du trenger for å dytte gjennom 
små eller delvis blokkerte rør, men samtidig fleksibel nok 
til å gjøre flere krappe svinger. 

Compact2 har en 30 m [100 fot] lang friksjonsreduseren-
de rørål-kabel og et 25 mm [1 tommer] selvplanerende 
kamera, som er utviklet for rørinspeksjon fra 38 mm til 
152 mm [1,5 tommer til 6 tommer] i diameter, avhengig 
av rørforhold. Når et punkt av interesse har blitt funnet i 
røret, bruk den integrerte 512 Hz-sonden, og en motta-
ker, for å finne dens posisjon. 

Alle SeeSnake-skjermer kan koble til Compact2 med 
SeeSnake-systemkabelen. SeeSnake CS6Pak er spesi-
elt utviklet for montering på Compact2s dokkingsystem, 
for enkel visning, raskt oppsett og uanstrengt transport. 
Du kan ettermontere SeeSnake MiniPak for montering 
på dokkingsystemet, med dokkinghåndtak-pakken som 
selges separat. 

Compact2s unike dokkingsystem gir deg meget raskt 
oppsett. Vipp CS6Pak til ønsket visningsvinkel mens 
dokket, eller fjern den enkelt fra dokkingstasjonen for 
praktisk plassering i arbeidsområdet ditt.

CS6Pak er en kompakt og bærbar digital rapportskjerm 
du kan bruke til å fange opp lyd, video og bilder med, 
fra dine rørinspeksjoner. Når du bruker CS6Pak med 
Compact2 kan du levere en USB-enhet, som inneholder 
en automatisk generert profesjonell rapport av inspek-
sjonen, til kunden, før du forlater jobbstedet. 
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Spesifikasjoner

Vekt 8 kg [17 lb]

Totale dimensjoner

Lengde 625 mm [25 tommer]

Høyde 432 mm [17 tommer]

Bredde 360 mm [14 tommer]

Trommeldiameter 432 mm [17 tommer]

Kamera

Type Selvplanerende

Lengde 38 mm [1,5 tommer]

Diameter 25 mm [1 tommer]

Lyskilde 6 LED-er

Sonde 512 Hz

Oppløsning

NTSC 648 × 488 piksler

PAL 768 × 576 piksler

Fjærmontasje

Type Enkel

Lengde inkludert kamera
325 mm 
[12,8 tommer]

Rørål-kabel

Lengde 30 m [100 fot] 

Diameter 6 mm [0,26 tommer]

Diameter på glassfiberkjerne 3 mm [0,14 tommer] 

Minimum bøyradius 63 mm [2,5 tommer]

Rørkapasitet §
38 mm til 152 mm 
[1,5 tommer til 
6 tommer]

Systemkabellengde 3 m [10 fot]

Driftsmiljø

Temperatur ‡
-10°C til 50°C 
[14°F til 122°F]

Oppbevaringstemperatur
-10°C til 70°C 
[14°F til 158°F]

Inngangsbeskyttelse  
uten skjerm

IP×5

Relativ fuktighet 5 til 95 prosent

Høyde 4000 m [13120 fot]

§ Faktisk rørkapasitet avhenger av rørforhold.
‡ Selv om kameraet kan fungere i ekstreme temperaturer, 
kan visse endringer i bildekvalitet oppleves.

Standardutstyr
• SeeSnake Compact2

• Dokkingsystem

• Bruksanvisning

• Produktvideo

• Rørføringspakke

• Hakenøkkel

Systemkomponenter

Kabelinnpakning
SeeSnake systemkabel

Ramme

Dokkingsystem
SeeSnake systemkobling

Rammehåndtak Trommel

Gummiføtter
Serienummer

Ramme
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Fjærklemme
På den ytterste rørål-føringen, trykk på fanen mot ytter-
kanten av rørål-føringen for å låse klemmen åpen og fri-
gjøre kamerafjæren. Returner fjærklemmen til brukerpo-
sisjonen, etter at kamerafjæren er sluppet. Fjærklemmen 
vil, når i driftsstilling, hjelpe til med å føre rørål-kabelen, 
og sikre kamerafjæren når den er skjøvet tilbake gjen-
nom kabelføringene. Det hindrer den fra å trekkes tilba-
ke inn i trommelen. Fjærklemmen må være i driftsstilling 
under transport, for å unngå at kamerafjæren trekkes til-
bake inn i trommelen. 

Driftsposisjon

Låst i åpen stilling

Bare lås fjærklemmen åpen når du fører kameraet. Hold 
fjærklemmen i driftsstilling ved normal bruk.

Rørål-føringer
Det er tre rørål-kabel-føringer på rammen, en indre fø-
ring og to ytre føringer. Kameraet, fjæren og rørål-kabe-
len skal tres igjennom av alle tre føringene, når du bru-
ker Compact2.

Indre rørål-kabelføring

Kamerahode

Ytre rørål-kabelføringer

Fjærklemme
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Bruksanvisning
 ADVARSEL

   

Ha på deg passende beskyttelsesutstyr som lateks-
hansker, vernebriller, ansiktmaske og respirator, når 
du inspiserer rør som kan inneholde farlige kjemi-
kalier eller bakterier. Alltid bruk øyebeskyttelse for å 
beskytte øynene dine mot skitt og andre elementer. 

Ikke bruk dette utstyret hvis bruker eller utstyr er i 
vann. Bruker du utstyret i vann, risikerer du elektrisk 
støt. Sklisikre sko med gummisåler kan hjelpe med å 
unngå gliing og elektrisk støt, spesielt på våte over-
flater.

Plassering
Plasser SeeSnake Compact2 og CS6Pak nær inngan-
gen til røret, slik at du kan manipulere rørål-kabelen 
mens du ser på skjermen.

Plassering av Compact2 hvor trommelen ikke kan spin-
ne fritt, kan resultere i at rørål-kabelen over-vikles inne 
i trommelen. Over-vikling av rørål-kabelen kan føre til 
skade på eiendom og/eller alvorlig personskade. Plas-
ser Compact2 på et stabilt underlag, når i drift, og sørg 
for at trommelen kan spinne fritt. Ikke trekk rørål-kabelen 
ut av trommelen, med mindre trommelen kan spinne fritt. 

Føring av kameraet
Kameraet må føres gjennom rørål-føringene, hvis kame-
raet er inni trommelen. Rørål-kabelen og kamerahodet 
må tres gjennom alle tre føringene. 

1. Lås fjærklemmen i åpen stilling.

2. Nå på innsiden av trommelen og finn kameraet.

3. Sett inn kameraet via den indre rørål-føringen, og 
deretter gjennom de to ytre rørål-føringene.

4. Returner fjærklemmen til driftsstilling for å feste fjæ-
ren og hindre at rørål-kabelen trekkes tilbake inn i 
trommelen.
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Dokkingsystem
Compact2 leveres installert med en dokkingsystemmon-
tasje, slik at en kompatibel skjerm kan monteres på snel-
len for enkel transport. Vipp den dokkede skjermen til 
ønsket visningsvinkel, eller fjern den enkelt fra dokken 
for praktisk plassering i arbeidsområdet. Dokkingsys-
temmontasjen er avtagbar. 

Merk: Slå opp i dokkingsystemseksjonen for instruk-
sjoner om hvordan du monterer og fjerner en kompati-
bel skjerm.

Dokkingfinner

Leddkontakter

Hurtigutløserbryter

 

Tilkobling til en SeeSnake-skjerm
Compact2 kan, med SeeSnake-systemkabelen, kobles 
til en hvilken som helst SeeSnake-skjerm. 

1. Pakk ut systemkabelen fra kabelinnpakningen.

2. Trekk tilbake den ytre låsehylsen på systemkabeltil-
koblingen. 

3. Plasser kontakteggen og plastføringspinnen på linje 
med kontakten, og skyv pluggen rett inn.

4. Stram den ytre låsehylsen. 

LES DETTE Bare vri den ytre låsehylsen. For å 
unngå skade på pinnene, aldri bøy 
eller vri kontakten.

Føringspinne
Tilkoblingskant

Ytre låsehylse
Kontakt

5. Slå på systemet:

• Trykk av/på-knappen   for å slå på systemet. 

• Trykk på autologg-tasten   på en digital rap-
portskjerm for å hurtig-starte en inspeksjon.

Merk: For noen digitale rapportskjermer må en USB-sta-
sjon settes inn for å ta bilde av media. Se i skjermens 
bruksanvisning for mer informasjon om fordelene med 
autologg-videoopptak.
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Inspeksjonsoversikt
SeeSnake Compact2 kan brukes til grunnleggen-
de eller avanserte rørinspeksjoner. For å utføre en 
grunnleggende inspeksjon, koble SeeSnake-skjer-
men til Compact2, slå på systemet, skyv rørål-ka-
belen gjennom røret, og observer skjermen. En 
avansert inspeksjon vil kreve en SeeSnake digital 
rapportskjerm, og innebærer i tillegg å ta bilder av 
media og levere rapporter til kunden. 

1. Plasser Compact2 nær inngangen til røret. 
Sørg for at systemet er stabilt og at trommelen 
kan spinne fritt. 

2. Koble systemkabelen til den digitale rapport-
skjermen.

3. Trykk av/på-knappen   for å slå på systemet. 
Sett alternativt inn en USB-enhet i skjermens 
USB-port, og trykk på autologg-tasten   for å 
hurtig-starte inspeksjonen.

4. Løsne fjæreklemmen og, hvis ønskelig, instal-
ler en rørføring eller kamerahodeføring for å 
holde kameraet sentrert i røret. Sørg for at ka-
meralinsen er ren. 

5. Plasser kameraet forsiktig inn i røret. Beskytt 
rørål-kabelen fra skarpe kanter ved inngangen 
til røret.

6. Skyv kameraet gjennom røret og observer 
skjermen. 

7. Avanserte alternativer:

• Sett systemnullpunktet, eller ta en midlerti-
dig avstandsmåling av segmentet.

• Ta bilde av media.

• Lag tilpasset overlegg på skjermen.

• Lokaliser et inspeksjonspunkt eller en in-
speksjonsbane. 

• Opprett og lever en inspeksjonsrapport til 
kunden på en USB-stasjon.

8. Innhent kameraet og sikre fjæren i fjærklem-
men når inspeksjonen er ferdig.

Avanserte alternativer
Både standard og avanserte rørinspeksjoner kan inklu-
dere måling av rørsegmentavstanden, justering av ka-
meraets LED-lysstyrke eller aktivering av sonden. Det 
kan også være lurt å ta bilder av media og lage rappor-
ter, avhengig av funksjonene til den digitale rapportskjer-
men din. 

Merk: Slå opp i den digitale rapportskjermens bruksan-
visning for instruksjoner om hvordan ta bilde av media 
og lage rapporter.

• Trykk på lysstyrke-tasten   for å skru opp lysstyr-
ken på LED-kameraet, slik at du kan se lenger ned 
i røret.

• Ta bilde av inspeksjonen ved å trykke på video-tas-
ten  , autologg-tasten   eller foto-tasten  . Hvis du 
bruker en CS6Pak må du må sette inn en USB-sta-
sjon før du tar bilde av media. 

• Trykk og hold null-tasten   i tre sekunder for å sette 
systemet til nullpunktet, der du ønsker å begynne å 
telle fra.

• Bruk en RIDGID SeekTech-lokaliseringsmottaker 
for å finne et punkt av interesse med den integrerte 
512 Hz-sonden.

• Bruk en RIDGID SeekTech-lokaliseringsmottaker 
med en sender, for å finne veien til et rør for linjen 
som sporer rørål-kabelen. 
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Beste praksis
Se følgende tips og anbefalinger for å utføre rørinspek-
sjonen med effektivitet og enkelhet. Å følge disse tipsene 
kan øke levetiden og effektiviteten til utstyret ditt, samt 
forebygge skader.

• Kjør vann gjennom røret under inspeksjonen for 
å holde kamerasystemet rent, noe som gjør sky-
vingen av rørål-kabelen enklere, og tillater lengre 
skyv. Plasser en slange ned i røret eller slå på en 
kran. Steng av vannet etter behov, for klart sikt.

• Påfør et tynt lag med flytende vaskemiddel eller såpe 
på kameraet for å holde linsen klar. 

• Vær forsiktig ved inspeksjon av porselensinnretnin-
ger. Kameraet kan ripe opp overflatebehandlingen.

• Skarpe kanter ved inngangen av røret kan kutte, 
knekke, ripe eller skade rørål-kabelen. Vær ekstremt 
forsiktig, og hold alltid en hånd nær inngangen på 
røret når den skyves inn i røret, for å unngå skade 
på rørål-kabelen.

• Bruk gummihansker for å manipulere rørål-kabelen, 
bedre grepet og hold hendene rene. Utfør et raskt 
dytt for å skyve kameraet rundt en sving, som f.eks. 
en p-felle, et T-ledd, et Y-ledd eller et albueledd. For 
å skyve rundt en sving trekker du kameraet tilbake 
omtrent 200 mm [8 tommer], og presser gjennom i 
én bevegelse. Ikke bruk mer kraft enn nødvendig. 

• Videobildet blir mest stabilt og klart ved flytting av 
rørål-kabelen bakover i røret. Når du har funnet et in-
teresseområde i røret skyver du kameraet forbi, og 
deretter trekker tilbake. 

• Å dra rørål-kabelen over skarpe kanter kan skade 
rørål-kabelen. Ikke dra rørål-kabelen over skarpe 
kanter, og ikke trekk eller bøy rørål-kabelen i skarpe 
vinkler i rørinngangen.

• Noen inspeksjonsforhold kan føre til at fjæren bøyer 
seg tilbake slik at kameraet vender feil vei. Hvis rør-
ål-kabelen er synlig på skjermen har fjæren bøyd 
seg over seg selv. Trekk rørål-kabelen tilbake. Trekk 
rørål-kabelen helt ut av røret, og forsøk å inspisere 
igjen, hvis nødvendig. 

• Bare skyv korte seksjoner gjennom røret på en gang, 
slik at rørål-kabelen ikke bøyer seg tilbake over seg 
selv. Hvis rørål-kabelen bøyer seg over seg selv kan 
den brekke eller knekke. 

• Hindringer eller overdreven oppsamling i røret kan 
skade eller hindre tilbakeføring av kameraet. Ikke 
bruk kameraet for å fjerne hindringer.
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Rørføringer
Rørføringer sentrerer kameraet i røret, bedrer bildekvali-
teten og bidrar til å holde linsen klar. Bruk rørføringer, når 
mulig, for å redusere slitasje på kamerasystemet. 

Rørføringer kan enkelt installeres, justeres og fjernes for 
å oppnå bedre kamera- og rørål-kabel-bevegelse i røret. 
Kamerahodeføringen hjelper kameraet gjennom vanske-
lige beslag for små rør, tuber eller tomrom. For større rør 
vil kuleføringer sentrere kameraet for bedre synlighet og 
belysning.

Uten rørføring

Med rørføring

Installasjon av føring på kamerahode
Den 36 mm [1,4 tommer] kamerahodeføringen kan bru-
kes i mindre rør for å presse kameraet gjennom vanske-
lige åpninger.

1. Løsne skruene på begge sider av føringen, slik at 
den glir lett på kamerahodet.

2. Fest skruene til føringen på nytt, helt til skruene hol-
der seg på plass. Ikke over-stram.
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Installasjon av ballføring
Ballføringer er laget for å skli over fjæren og låse på 
plass. Du kan, avhengig av arbeidsforhold, plassere en 
ballføring på fjæren bak kameraet for å vippe kameraho-
det oppover, slik at du kan se toppen av røret. 

1. Pass på at ballføringen er ulåst. 

2. Skyv ballføringen forbi kameraet, og på fjæren.

3. Trykk ned de blå låsene for å sikre ballføringen til 
fjæren.

4. Skyv de røde låsene over de blå låsene for å sikre 
ballføringen på plass. 

Låst Ulåst

LES DETTE Hvis en ballføring blir sittende fast i 
et rør, kan den falle av fjæren. For å 
unngå å miste ballføringene og tette 
røret må du ikke bruke makt for å 
presse gjennom røret når du føler 
motstand.

Lokalisering av sonden
Du kan bruke den integrerte sonden for å finne et interes-
sepunkt i røret når som helst under inspeksjonen. Denne 
sonden er plassert i fjæren, og er montert mellom enden 
av rørål-kabelen og kameraet. Sonden overfører et loka-
liserbart 512 Hz-signal som kan detekteres av mottakere 
som RIDGID SeekTech SR-20, SR-24, SR-60, Scout™ 
eller NaviTrack® II.

Trykk på sonde-tasten   for å aktivere og deaktivere 
sonden. LED-tasten er opplyst og sonde-ikonet  vises 
på skjermen når sonden er aktivert. Sondesignalet på 
512 Hz kan føre til forstyrrelseslinjer som kan være syn-
lig på skjermmedia. 

For å finne sonden, følger du disse trinnene:

1. Slå på mottakeren og sett den til sondemodus.

2. Finn sondens generelle retning, slik at du vet hvilken 
vei røret går:

• Slå på sonden, og ikke skyv rørål-kabelen mer 
enn 5 m [15 fot] inn i røret.

• Sveip horisonten med mottakeren, i en langsom 
bue.

3. Signalstyrken er høyest der mottakeren detekterer 
sonden.

Merk: Se i manualen for mottakermodellen du bruker, for 
ytterligere instruksjoner angående sondelokalisering.
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Linjesporing av rørål-kabelen
Du kan finne linjen til et rør ved å linjespore rørål-kabe-
len. Dette er spesielt nyttig for inspeksjon av ikke-metal-
liske eller ikke-ledende rør. Utfør linjesporing på rørål-ka-
belen ved hjelp av en transceiver, for å indusere strøm 
på rørål-kabelen med en sender. 

Følg disse trinnene for å spore rørål-kabelen:

1. Skyv senderens jordingsstake i bakken, og fest en 
av senderens ledninger til den.

2. Fest den andre ledningen til senderens clip-on-ter-
minal, på baksiden av skjermen. 

3. Slå på senderen og angi ønsket frekvens. Bruk fre-
kvenser på 33 kHz og høyere for best resultat.

4. Slå på mottakeren og sett den til samme frekvens 
som senderen.

5. Spor linjen.

Merk: Se i manualen for sender- og mottakermodelle-
ne du bruker, for ytterligere instruksjoner angående lin-
jesporing.

Henting av kameraet
Trekk rørål-kabelen ut av røret med langsom og jevn 
kraft, og returner den til trommelen når inspeksjonen er 
ferdig. Tørk av rørål-kabelen med et papirhåndkle eller 
klut, i det du trekker den tilbake. Hvis mulig, fortsett å 
spyle vann ned i røret for å rense rørål-kabelen. 

Ikke bruk for mye kraft under innhenting, slik at du unn-
går skade på kameraet eller rørål-kabelen. Hvis kame-
rahodet sitter fast bak en sving, kan du stikke kameraet 
forbi svingen eller spyle vann ned i røret for å smøre rør-
ål-kabelen. 

LES DETTE Grip nær Compact2, og bruk alltid 
korte lengder for å mate rørål-kabe-
len tilbake i trommelen. Å skyve til-
bake større mengder av rørål-kabe-
len, eller tvinge rørål-kabelen, kan 
føre til at den sløyfer seg, bretter seg 
eller brekker.
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Individuelle komponenter

Selvplanerende kamera
Lagrene og vekten av det selvplanerende kameraet kan 
skape en svingeffekt når du skyver rørål-kabelen gjen-
nom røret. Kamerabildet stabiliserer seg raskt når rør-
ål-kabelen er stødig. 

Det selvplanerende kameraet kan fjernes for å feilsøke 
problemer, sendes til reparasjon eller erstattes. Se Ved-
legg C og D for å få instruksjoner om hvordan du fjerner 
og installerer kamerahodet. 

Systemkabelmontering
Systemkabelmonteringen inkluderer systemkontakten, 
for tilkobling til SeeSnake digitale rapporteringsskjermer; 
3 m [10  fot] av systemkabelen og sleperingmontasjen, 
som består av sleperingbryteren og sleperinghulrommet 
på rammen. 

Sikre at sleperingbryteren er låst  i sleperinghulrommet 
før du rengjør Compact2. Unngå å gjøre sleperingmonte-
ring våt ved rengjøring.

LES DETTE Hold sleperingmonteringen låst for 
å unngå å skade slepering-kontakt-
pinnene eller gjøre de interne, elek-
triske komponentene våte. 

Fjerning av systemkabel
1. Koble systemkabelen fra rapportskjermen, og fjern 

skjermen fra dokkingsystemet. 

2. Pakk ut systemkabelen fra kabelinnpakningen.

3. Fjern ramme-kabel-ankeret fra rammen og ta sys-
temkabelen av fra rammekroken.

Kabelanker Rammekrok

4. Vri sleperingbryteren mot klokka, til ulåst posisjon .

5. Trekk rett ut.

LES DETTE Ikke rør kontaktpinnene på innsiden 
av sleperingbryteren. Stress på kon-
taktpinnene kan føre til at de bryter.

Ødelagt kontaktpinne
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Dokkingsystem

 ADVARSEL

Å bære systemet feil kan føre til at skjermens dok-
kinghåndtak løsner fra dokkingsystemet, og kan føre 
til skade på eiendom og/eller personskade. 

Ikke bær Compact2 i skjermens dokkinghånd-
tak, eller i det fremre håndtaket, ved transport av 
systemet over lange avstander, eller under forhold 
hvor utkobling av dokkingsystemet kan være farlig.

Dokkingsystemet gir deg fleksibilitet med vippefunksjon 
og hurtigutløser-knotter. Vipp den digitale rapportskjer-
men til enhver vinkel for enkel visning, eller løs ut CS6-
Pak fra dokkingsystemet med hurtigutløser-knotter og 
plasser den et sted som er mer praktisk. 

Installasjon av systemkabel
Følg disse trinnene for å installere systemkabelen:

1. Juster pilen på sleperingbryteren med opplåsings-
symbolet  på rammen, og plasser sleperingbryte-
ren i sleperinghulrommet. 

2. Vri sleperingbryteren til låst posisjon . 

3. Hekt systemkabelen på rammekroken og fest kabe-
lankeret på rammen.

4. Pakk systemkabelen rundt kabelinnpakningen. 
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SeeSnake CS6Pak er spesielt designet for å festes til 
Compact2, og selges installert med et kompatibelt dok-
kinghåndtak. Compact2 kan også brukes med en etter-
montering av SeeSnake MiniPak, ved å bruke dokking-
håndtak-pakken som selges separat.

For å gjøre innstillingen av bildet nederst til høyre på 
mest praktisk måte, trykk på Snu bilde-tasten  på CS6-
Pak i 3 sekunder for å rotere brukergrensesnittet. Gjenta 
for å returnere skjermen til normal visningsmodus. 

Merk: Se i dokkinghåndtak-pakken for instruksjoner om 
hvordan du installerer dokkinghåndtaket.

Montering av skjermen
1. Snu dokkingleddene på sidene av dokkinghåndta-

ket, slik at åpningene peker nedover. 

Dokkingledd

Dockinghåndtak

Fronthåndtak

2. Sentrer CS6Pak over dokkingfinnene, og juster dok-
kingleddene på linje med leddkontaktene på dok-
kingfinnene.

Dokkingfinner

Leddkontakter

Hurtigutløserbryter

3. Skyv skjermen ned i dokkingsystemet helt til du føler 
at skjermlåsen er på plass. 
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Fjerning av skjermen
1. Plasser Compact2 slik at du kan ta tak i begge hur-

tigutløser-knottene. 

2. Trekk begge knottene ut og vekk fra dokkingfinnene. 
Vri knottene sammen, i samme bevegelse som knot-
tene trekkes ut, for å løsne låsene. 

Merk: Låsene er frakoblet når de gule indikatoreti-
kettene er synlige under knottene.

Gul indikatoretikett

3. Grip dokkinghåndtaket og trekk den digitale rapport-
skjermen rett opp. 

Vedlikehold og support

Vedlikehold av komponenter

Kamerahode
Kamerahodet krever lite vedlikehold, bortsett fra å holde 
LED-ringen og safirvinduet rent. Bruk en myk nylonbør-
ste, et mildt vaskemiddel og filler for å rengjøre kameraet. 

Skrapeverktøy kan ripe kameraet permanent. Riper på 
LED-ringen har minimal effekt på kameraets ytelse. 

LES DETTE Ikke puss LED-ringen for å fjerne riper. 
Å pusse LED-ringen kan skade det 
vanntette huset.

Fjær
Strekk fjæren fra ende til ende så lang du kan, slik at du 
kan inspisere de indre komponentene visuelt. Rør fjæ-
ren i lunkent vann og et mildt vaskemiddel for å skylle 
bort skitt. 

Rørål-kabel
Hold rørål-kabelen ren. Hold en fille over rørål-kabelen i 
det den går tilbake inn i trommelen etter hver inspeksjon, 
for å rengjøre den og redusere oppsamling av rusk.

Inspiser rørål-kabelen for kutt og sår, mens du skyver 
den tilbake inn i trommelen. Erstatt eller reparer rørål-ka-
belen hvis den ytre hetten er kuttet eller slitt.
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Rengjøring
Bruk en myk og fuktig klut til å tørke Compact2, for enkel 
rengjøring. Du kan bruke et desinfeksjonsmiddel, om øn-
skelig. 

LES DETTE Bruk av løsemidler for rengjøring av 
alle deler av systemet, kan påvirke 
de vanntette egenskapene.

For å rengjøre Compact2 grundig, gjør du følgende:

1. Forbered:

• Koble systemkabelen fra den digitale rapport-
skjermen og fjern skjermen fra dokkingsystemet.

• Kontroller at sleperingbryteren er i låst posisjon
. 

• Skyv kameraet gjennom alle tre rørål-kabelførin-
gene og inn i trommelen, slik at trommelen kan 
rotere fritt. 

2. Still Compact2 oppreist, og hell lunkent vann og et 
mildt rengjøringsmiddel inn i trommelen. 

LES DETTE Vann med høyt trykk kan skade pak-
ningene som beskytter elektronik-
ken inne i trommelen.

3. Spinn trommelen for å løsne rusk. 

4. Tipp trommelåpningen ned for å tømme ut vannet.

5. Trekk rørål-kabelen, i et stort område, gjennom førin-
gene og helt ut av trommelen. Ikke prøv å kveile rør-
ål-kabelen utenfor trommelen.

6. Bruk en slange for å rengjøre den tomme trommelen.

7. Tørk Compact2 fullstendig. Hold en fille over rør-
ål-kabelen, samtidig som du skyver den tilbake inn 
i trommelen. 
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Tilbehør

Bruk bare tilbehør som er spesielt designet og an-
befalt for bruk med SeeSnake Compact2. Tilbehør 
designet for bruk sammen med andre verktøy, kan 
være farlig når brukt med Compact2.

Følgende RIDGID-produkter har blitt utviklet for å funge-
re med Compact2:

• Rørførings-pakke

• Dokkinghåndtak-pakke

• Skulderrem

• RIDGID SeekTech- eller NaviTrack-mottakere

• RIDGID SeekTech- eller NaviTrack-sendere

• RIDGID SeeSnake digitale rapportskjermer

• RIDGID SeeSnake originale skjermer

Transport og oppbevaring
Vær oppmerksom på følgende, når du lagrer og trans-
porter utstyret:

• Oppbevar i et låst område utilgjengelig for barn og 
de som ikke er kjent med dets hensikt. 

• Oppbevar på et tørt sted, for å redusere risikoen for 
elektrisk støt. 

• Lagre adskilt fra varmekilder som radiatorer, varme-
registre, ovner eller andre produkter (inkludert for-
sterkere) som produserer varme.

• Oppbevaringstemperaturer bør være fra -10°C til 
70°C [14°F til 158°F].

• Ikke utsett for støt eller slag under transport. 

Service og reparasjon

Feilaktig service eller reparasjon kan føre til at See-
Snake Compact2 vil være utrygt å betjene.

Service og reparasjon av Compact2 må foregå på et uav-
hengig RIDGID-autorisert serviceverksted. For å opp-
rettholde sikkerheten til verktøyet, sørg for at kvalifisert 
servicepersonell utfører service på utstyret, og kun bru-
ker originale reservedeler. Avslutt bruk av Compact2, og 
kontakt servicepersonell under noen av følgende forhold:

• Hvis det er sølt væske i eller objekter har falt inn i 
utstyret.

• Hvis utstyret ikke fungerer som det skal når du følger 
bruksanvisningen.

• Hvis utstyret har blitt mistet i bakken, eller er skadet.

• Hvis utstyret viser en tydelig endring i ytelse.

For informasjon om ditt nærmeste RIDGID Servicesen-
ter eller andre service-relaterte spørsmål:

• Kontakt din lokale RIDGID-distributør.

• Besøk www.RIDGID.com for å finne ditt lokale Ridge 
Tool-kontaktpunkt.

• Kontakt Ridge Tool Technical Service Department 
på rtctechservices@emerson.com eller i USA og 
Canada, ring 800–519–3456.

Avhending
Deler av SeeSnake Compact2 inneholder verdifulle ma-
terialer som kan gjenvinnes. Avhend komponentene i 
samsvar med alle gjeldende lover og regler. Kontakt din 
lokale avfallsforvaltningsmyndighet for mer informasjon. 

For EU-land: Ikke kast elektrisk utstyr i hus-
holdningsavfallet! 

Ifølge europeiske retningslinjer 2002/96/EC 
for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og 
dets gjennomføring i nasjonal lovgivning, må 

elektrisk utstyr som ikke lenger er brukbart samles inn 
separat og avhendes på en miljømessig riktig måte. 
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Feilsøking

Problem Sannsynlig feil Løsning

Ingen video-feedback 

Ingen strøm til SeeSnake-
skjerm.

Kontroller at strømkilden er riktig tilkoblet.

Sleperingmonteringen er 
ødelagt, eller tilkoblingen 
fungerer ikke.

Sjekk alle justerings- og tilkoblingspinner.

Sjekk plassering og pinnetilstand i 
sleperingmonteringen.

SeeSnake 
systemkabeltilkobling er 
defekt.

Sjekk systemkabeltilkoblingen til SeeSnake. Sørg for 
at kontaktene er skjøvet helt inn.

Kamera er defekt.
Isoler feilen til kameraet. Se Vedlegg B for 
instruksjoner.

Ingen tellermåling
Eldre SeeSnake-skjermer er 
kanskje ikke kompatible med 
Compact2s integrerte teller.

Tellermålingene vil vises på jobbrapporter, og kan 
vises på skjermen under visning. Det kan hende en 
ny skjerm vil være nødvendig, hvis det er nødvendig å 
fange tellermålinger til medier.
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Vedlegg

Vedlegg A: Fjerning av dokkingfinne
Hvis du bruker Compact2 med en skjerm som ikke fes-
tes på dokkingsystemet, kan du fjerne dokkingfinnene 
for enklere transport og oppbevaring. 

1. Skru ut alle tolv skruer med en stjerneskrutrekker fra 
en av dokkingfinnene. 

2. Trekk fra hverandre finneplatene og fjern dem fra 
rammen.

3. Gjenta den samme fremgangsmåten for den andre 
siden. 

Vedlegg B: Isolering av kamerafeil
1. Fjern kameraet fra rørål-kabelen.

Merk: Se Vedlegg C for instruksjoner om hvordan 
du fjerner kameraet.

2. Koble kameraet direkte til skjermens systemkabel-
kontakt.

3. Trykk av/på-knappen   for å slå på systemet. Kon-
troller at det er video-feedback og at LED-ene lyser. 

• Kameraet fungerer hvis det er video-feedback 
og LED-ene lyser. 

• Hvis det ikke er video-feedback, eller hvis 
LED-lampene ikke lyser, er det feil på kameraet.
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Vedlegg C: Fjerning av kamera
1. Fest den medfølgende hakenøkkelen på fjæren, like 

bak kameraet. 

2. Juster hakket på innsiden av hakenøkkelen med 
enden av fjærspolen. 

3. Skru ut fjæren fra kameraet.

4. Skru ut låsehylsen fra kameraet.

5. Trekk kameraet rett ut av sondens kontakt.

LES DETTE Ikke bøy eller vri mens du drar ka-
meraet ut av kontakten, slik at du 
unngår å skade kameraets kontakt-
pinner.
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Vedlegg D: Kamerainstallasjon
1. Juster kamerahodepinnene i linje med sondekontak-

ten og press sammen.

2. Skyv låsehylsen til rørål-kabelen på kameraet.

3. Sørg for at sikkerhetskabler ender opp relativt rett 
når du skrur kameraet på fjæren, og vri kameraet til-
bake med ca 1 ½ omdreining (mot klokken). 

4. Sonden vil vri når du trer kameraet på fjæren. Roter 
kameraet mot klokken en gang for å motvirke vrid-
ning, og tre deretter på fjæren. 

5. Tre fjæren på kameraet helt til enden av fjæren er i 
linje med kamerahodet.

LES DETTE Ikke overstram fjæren.

Overstrammet fjær
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